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Vo remâcha de m'avâi là issi su la
trablyetta na pas mé reincagnardâ
dein lo terein. Y'ein su rìdo benéso.

Cein mèfâ plliésî dé vére alla et venî
Iè dzein et, su à man por vo Lo derrâi
tein l'è arrevâ, vo z'arâ oncora fauta
de mè po vouardâ voûtra pommârda.

Tsouyî de pas mè pèche

Granne d'ècheint (Lo Conteu 3)

Ponant copâ totè lé clliâo, ma

porrànt pas fére à botsî lo sa lyî.

Je vous remercie de m'avoir laissé sur
la petite table plutôt que de me ranger

dans le tiroir. J'en suis bien content.

Cela me fait plaisir de voir les

gens aller et venir et ainsi, je suis à

votre portée L'automne est là, vous
aurez encore besoin de moi pour
conserver votre pommade.
Prenez garde de ne pas me perdre

Graines de bon sens (Le Conteur)

Us pourront bien couper toutes les

fleurs, mais ils ne pourront pas
empêcher le printemps de venir.
Pablo Ncruda

Le portrait vaudois : Jules Cordey
Pierre Guex, Président de l'AVAP, Lausanne (VD)

Jules Cordey est né à Savigny le 4 mars 1870, dans

une famille qui pratique journellement le patois.
Après l'école primaire, il passe à l'Ecole Normale
et reçoit son brevet d'instituteur à l'âge de 19 ans.

II enseigne au Mont-sur-Lausanne, à Vers-chez-les-

Blanc, puis à Lausanne, de 1901 à 1917. liest alors

promu au rang d'inspecteur scolaire, jusqu'à sa

retraite, en 1933.

Sa formation d'enseignant lui permet de mettre de

l'ordre dans le patois du Jorat, tant dans la graphie

que dans la grammaire. Il est correspondant au Glossaire

et publie régulièrement des textes en patois
dans le Conteur vaudois dès 1903, puis dans la Feuille d'avis de Lausanne
dès la fin du Conteur en 1933. Son imagination féconde lui permet de fournir
chaque semaine un article inévitablement court mais plein d'un humour
malicieux. Seuls environ 160 de ces billets ont été regroupés en deux livres : La
veilla à Votto et Por la veilla. Il doit bien en rester près de 2000 qui n'ont pas
été publiés autrement que sous la forme éphémère du journal.
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